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Abstract

The Hamburg Rules, also known as the United Nations Convention on the Carriage of Goods by Sea of
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1978, as a maritime convention text, contains a large number of various Kkinds of attributive clauses.
Therefore, the translation of the sentences therein is worthy of our careful study. Through the es-
tablishment of AntConc corpus, this paper analyzed the Hamburg Rules and summarized the trans-
lation of restrictive attributive clause antecedent “which” in the Hamburg Rules, hoping to bring
some enlightenment to the English-Chinese translation of international maritime conventions. The
data show that in the Hamburg Rules, the antecedent of attributive clauses are “that”, “who”, “who”,
“which”, “where”, and the antecedent “which” is the largest number of attributive clauses. This is
because “which” combines with many prepositions to form the antecedent of the attributive clause.
In addition, through the analysis, it is found that the guide word “which” has several relatively
fixed translation strategies or methods in the Hamburg Rules.
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1. 518

reis e E bRt i EE R, R R Z s . S, BT S EieE T
(¥ 2/3 AL, O 5Us SR IZ 90%H 2 M I Eis . D8 B 2 ) A i SO A A aT
SR — 87, BA @RI B . ASCERE (BRI FEART 7o SR R 2 — st KOy H &
KEAFFEREENE . EENE, REH—RIIKRFE G SN FN=KENRICEEMNEL R
EMNE] ZAAPENR)Z —, EENAEE R, AR L2 BR 1 1 R 1 B AT IR Al 8 5
BN, ARSCEZHERZH “which” 515 BR &I E 15 A

HTEHA LN RA T ENRER &, BAA VS8 T T, BRI RIS 7
—ERIR, EUE L TR RS, FOVR LIRS 2 R MIRTE AT A BT 0T, TR A
BERIRS E IR AN SO AT T . DRI, SO (ORI g 15 MR 51 1A “which” e igstsT 1 it
GRS, DATEBI RS S e B B S A LD SO BT, IR BRSO A 2 SO IS PUR R R — 22 R
INo

RS HEAMSY . B, ASCEHIBREE R (SUEHNY TS ST BT, 4k
BRI AN B SR AL R 5 LR L, JRE IR BE A TR (BRI o s A B
I I E SR 8 R B 5 S AT B AT, B A OB T RS . R,
A LGSR HEAT A LE . SBILAHTRIL, fEME ALICATH “which” B “which” F1— 2 fr i 411
ST 51 T 15 1 M) LA — 8 E R R T T
2. HkERk

R IR A 240 PO P — LR W OO A2 — o /R [ o A 44 0 0 PR DR LA R Pk . IE Rk
PERTHERE, — BB U B A 2 —.

VP18 SO SO R (BB 40 40T T RSO AR (B . BF L (T4 SR &PBUE, 2013) 46 1, B
PREEBEERK A, PR TR AR B K (A B PR . (119K (2016) I, BTN RAER
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PRIRRIN, B RGEEE S D, R SORERRIE I, SEEAGREE. [2]

A VF 210 SO T (1 A BERHE R SCA N A (BT T 08 78 2017 4FEH0—RCHES, Yao
Zhao FEITE 1A FRHE 13 DL R [H BRife N 0B i ) — L2 LR R 5. [BIFE IR & Eii#(2014) 1k T
TERLEE S BT B [ Bt S A 2K AR [A1FT (IR & 3207, 2015)45 S A RIDhREFLIB IRV T2 i A
FIBIRE, JRRH: BT DORMTEE 22 57 AR S8 o A A RIXE R, By R S8 SO P DT 7 2
KEMZ . [5]

JEFECLRT TS AT 1 — 28R, (EUA V2 TAER S0t Blin, RO NIEHSCAR)
PETES BEREAT I3, (AR AT (it 2 2 SCAS PR E [ 53] AN SCIAEAT 255 TR SRS MR R 157 (1 7
Hro BRI,  ASSCRIFITERLZE R A 2SO I S SR TRE— 2B ROWT TS, DA B S m Bl iy

3. ARFA*
3.1 ##

1978 4, 1978 43 H 6 HZ 31 H7E4E E PR ZAT LA Hilg E i Yis e iomnd 17 (BcE il H
RS ALY o XK (DU . 3T 1992 4F 11 A 1 HAER . 4cdt-ti, 34 4, 1 &JLABR
%o M AR ME&HBERE, 4 34 %, 90 MEiEMNA, £ GRIFMUD 13 &, & e
UMY VENTEFAEN 5 — RS, (ORI H SRS B B B W A), M7 S ),
MBI ERZE AT LU SR BN . PR, BE T RN B R .

ARSCH LA [ [ bR B2 2622 e AT CBCE Bl B Is s A %) (1978 48, WEE), B (R
FUOY B JE ST 6140 e A RN 7 45 80 R AT 10 (1978 SEREA i B Sedmia i A L (MUY [711E 2
BESCPE N G, JE I e R AE MRS A 17, I B @ERE Antcone X CBCERFINY A i R
PEE 8 N REAT 23 BT

32. Bk

BT 0 A=A TR E5E, W ECE T MR (BE i B ima ) (1978 4,
PEE), B QLRI R Sefn e N RILFIE R 5538 AT (1978 ARG [Hig b BeWis i A 29 (I £2
FL)Y IEABHE. 55 b Rl i N 36 Antcone oIk ALK PDF SCAEE6 40y word SO, I Hoxt
SRS RTELAD, B S AT AR O, T CRAUER ST S5 3, SRR T A SRR . 3 =D R g (L
I (155 word SCRYFIESC word SO SN Antcone VERHE, BN BB RINGEIE R EiENG,
MK HH R 18 ) B R AN BT 317 o SRS, R DARR AR Ab B 5 1) i 2 | Rl R AR ] THR S5 IR R,
BB R 20,387 A HUE], HA3EiE 8262 ANHUE], (E 12,125 AN B, X eR R 25
B, BEHDUERN S “which” 51 31 E & MAIEIE 7, AR R ARSI E] 2 BN
B TURAE T [ 52 FR R 3 S Bl v
4. HRE5TR
41. (XEHN) PEIENDSISIRNFERFERTE

EEMEE N — R AR, AR AT . RIETFEKPEIE, 2010) [8], EiEMNAIKIE S
A “that” ., “who” , “whom” , “who” , “when” , “which” , “where” . X447
EMN A AR S SR AR R SR BR i 25 AT . B B%E Antconc TERHZE FEXT (BRI HEAT
RN, COCEFNDY o PR 2 8 R 5] 5] A S8 B A AR AR S iy R B an R (1 1 R 2)
B
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Figure 1. Types and frequency of the antecedent of attributive clauses in Hamburg Rules
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Figure 2. Types and frequency of the antecedent of attributive clauses in Hamburg Rules

2. CRERN) HEIENAS|I SRR ERITE

ML ANE 2 aTRAE H,  “which” B4R & T HARSI S0 72 (QUEERRINY Hr, B “which”
1 FREEMNAHILT 47 K, 1 52%, HUUes 59 “where” , HIBELT 10 %, /A 11%.  “whom” 5]
SR EEMNAHEL 9 K, & 10%, HkE “whose” HILT 7 ¥, & 8%, 1 “when” HILT 7K, 5 8%.
“that” A1 “who” 51 1EMNA) AL 5 K, Z3 ) 5% 6%.

WAk, @R R ERE AT R, RGBT A L) (DY Hr, R 2 H0E i ) PR 1 e
BMA], 5 76.5%, BIASHEAN PR SLAT i 1 15 A .

4.2. “Which” PAR “Which” F1/riRHRLKISEITIRIER 3| SFHEIEN G

“which” AT (5 el m i — AR R “which” 5YF 2 @404, W “under” . “for” . “at” “to”
“in” . “of” . “on” A “by” %, MIBUEEMEISEATIA . IXFEMRIFAL A T DA S RS FEIE 58 1H A
BRI 2 B OG5, AR AT SR ™, R T (RN 7B — i AL FREENE . AT 5.

16 (DU, BAiES “which” 41R51 SiA A “which” % Z:  “which” HBL5 K, 5
11%, “which” HIL 4 %, 5 9%, “bywhich” HIL2 X, & 4%, “towhich” HIL 2K, & 4%, “In
which” HEL 1K, & 2%, “Hib” MELL K, & 2%, “FHd” BB 1R, 2%, “Hd” BBl 1k,
0 2%, “HA” HIL 30K, & 64%. Rk, “which” JEEcE RIS (A 3).
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Figure 3. The proportion of antecedent “which” and antecedent formed by prepositions and
“which”

3. “which” ARZNAS “which” ¢AR5|SiAAIEEH

4.2.1. “by Which” 5| SHIEBNG

L TR T DA, AT LRSS RGN = AP S —Ahg i “by which” 51T AA], #
BN AL BRI 82.7%. DUEE AR LAEE A, JFH “by” fEDGEHIEE A “HRE” e
o Bk,  “bywhich” #EIBE Y “HEit” o X BE IR RIS B e, S ILBLUF R,

fiil 1

J&3: Any letter of guarantee or agreement by which the shipper undertakes to indemnify the carrier
against loss resulting from the issuance of the bill of lading by the carrier, or by a person acting on his behalf,
without entering a reservation relating to particulars furnished by the shipper for insertion in the bill of lading, or
to the apparent condition of the goods, is void and of no effect as against any third party, including a consignee,
to whom the bill of lading has been transferred. (p. 44, 2, Article 17) [6]

B ATATORBR B, PEUEFEIE N FRUEIR e N BT 72Kk NEHA R AR AT N e gty N JR 3
I H BB AN IR BT O B T A A B i SRS B 2K, ARG B N AE N ) 32 L B AR AT 5 =
75, BB (p. 44, 2, Article 17) [7]

1] 2

Ji3C: “Bill of lading” means a document which evidences a contract of carriage by sea and the taking over
or loading of the goods by the carrier, and by which the carrier undertakes to deliver the goods against surrender
of the document. (p. 14, 7, Article 1) [6]

PO PR ORIE M DAIE R B o R AN T th ks N Bk, B RS A B DAR
EAZ AT eI ¥AAIE . (p. 14, 7, Avrticle 1) [7]

4.22. “on Which” 3| BSHEIBZMNA

B FENZH “on which” I RHIEIENG] . EERMIF,  “on which” AT BRI HHHRIE .
DG, ANEEFH ERVERIRE N “TE--- 2 17, MNEHIE N 8B + 10 + AT, RAIXRPER R i
AT 15 93.7%. L1 R 451 s

i 3
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J#3C: The contract shall contain (f) the port of loading under the contract of carriage by sea and the date on
which the goods were taken over by the carrier at the port of loading; (p. 13, 1, Article 15) [6]

B BRI AR (F)iE g G [FHE 13 Bt Kokie NTESSE Dol TR H A (p. 13, 1, Avticle
15) [7]

i 4

JE3: The limitation period commences on the day on which the carrier has delivered the goods or part
thereof or, in cases where no goods have been delivered, on the last day on which the goods should have been
delivered. (p. 17, 2, Article 20) [6]

BEC: I RO AR IE NS BRI slil s 7 ez BFaR, aiRASAH e, W) B SNz e As i e
—HH 4. (p. 17, 2, Article 20) [7]

4.23. “Which” SISMEIENG

F=MIEOLRZ “which” 51 SHEENG] . EXTERERST Y, E£E5 KT “which” 513 01)EE
NS BTG DL 55— Pl PR B 728088, R “which” BIBER “ili + 10 + SBATid” , & 82.5%.
B

15 5

JE3C: After 30 April 1979, this Convention will be open for accession by all States which are not signatory
States. (p. 28, 3, Article 37) [6]

B —LBIUEN A = H UG, AL A AR5 F B E 201780, MEBIA . (p. 28, 3, Article
37 [7]

5 T AE LR A IS BB “which” 51 SREE NG ZIMIEOLHIA R ZALFET “which” f&
I 51 FHIAE — ) fa 5], “which” 51 EIME)Z b SCEEE T 58— E) . N B TR

i 6

JR3C: The actual carrier is responsible in accordance with the provisions of paragraph 2 of article 10 for
loss, damage or delay in delivery caused by an occurrence which takes place while the goods are in his charge.
(p. 15, 2, Article 11) [6]

o AR TR 2 FHORLE,  SERRARIE N AU B AE b B 300 1) PR A A s ad R K KK . 40

ﬂ&iﬂxHAA (p. 15, 2, Article 11) [7]

i 7

J&3: The contract may also provide that the carrier is not liable for loss, damage or delay in delivery
caused by an occurrence which takes place while the goods are in the charge of the actual carrier during such
part of the carriage. (p. 14, 1, Article 11) [6]

P iZE R BLRINEE KIS AR — & s il ) e e sebrkis N 2T, BIRAES
TG R K R . BRIRBUE IR Z AP AN 534 (p. 14, 1, Avrticle 11) [7]

M BRI T, RATAT LR IS5/ 2:  “which” (F218) + takes place (1F15) + while 5] S 1M
A, B “which” 51 S HIMNA) 2 b AR T 54— A) . ERXFEAL R, PR NAZAE FH 4 0 B T,
BN E 5 — MR ETE N B ZEHE R B, 0% PRI Ty T U S 2 R EL, 18
SCIRVE RBP4

5. &g
RN T (DUERIIMY 52 iH M A B §97 “which” (OB, B, A SC&BL “which”
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HiE

G158 T AN A TURPRE R [ 5 (80 1F SRS B 7% £E “by which” 51 2 1E i M EJH,  “by which” #
PO AR HAZOE U RN A BB ISR s fEHT “on which” SI3REEMEF, HT “on
which” FIF-BR&I FRSER . K,  “on which” ANREFI ERERIIE )y “AE--ee 2 17, TINEHREN “5E
W+ [+ SEATIY 5 fEf “which” SIFREEMNAIF, 5 Fi7 “which” APIRPALE R SR Rh
IR e, BIHE “which” BHIERL &8 + B + SBAT07 o BB M 0LRE Y “which” 518K
MAYZ A S T A5 R, G ZAE A A g S TR “which” 5] R HE RN BB E 7 —4
WA TR WA B 2 B K R, B, 8 A BB W] DU S @ B AL, 18 SORIE MBS
A

£ ORI 64.7%1) which 51 S E TR NAIBEIIE N iR + 1 + SBi7i7 , ZXR&RTH
MBI . Besh, A2 GBI &, TREEA 2K, #ARETH RS ERE. [, U
WY v “which” 512 TE MR Z RAESE . RERORIREE I, DUR B3 A 7 SR

G Z R T ARZ 55 70, (AR AR 2 RIRTE. 85, AT AR 8 T KR B A .
Blhn,  “which” G EAERBIVEEEMNE . K, BTHEOR ERRRA, 225 A QUMD 93T hR
BEAT T BRI AT, T o SOCAS AT R RE R E AT, XTI 1 SRR B T Y . RS A
FIWTFEr, BERS N — AN SEORATE R, o BRI A2 T M AR BR 1 12 52 78 R HEAT B — 2D I 7T
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